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В статье рассматривается опыт проведения двуязычных студенческих фестивалей 
сотрудниками разных учреждений культуры и образования и их влияние на процесс 
обучения иностранному языку студентов негуманитарного профиля. Подвергаются 
анализу письменные работы и устные выступления студентов, имеющих разный 
уровень владения иностранным языком. Производится оценка полученных 
общенаучных и специальных навыков, приобретенных студентами и преподавателями 
в процессе совместной работы на творческих фестивалях. 
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Изучение любого иностранного языка в рамках получения высшего 

образования предполагает знакомство студентов с лучшими образцами 
литературных произведений, созданными носителями этого языка. 
Прочтение оригинальных или адаптированных художественных текстов 



расширяет лексический запас, совершенствует знание грамматики и 
синтаксиса. Однако в рамках практического курса английского языка для 
студентов негуманитарных специальностей нет возможности для 
полноценного художественного анализа текстов, экскурса в определенную 
литературную эпоху и среду и, как следствие, для представления о роли 
литературного произведения в культурном дискурсе. 

Тем не менее, во время занятий по «домашнему чтению» наблюдается 
устойчивый интерес студентов не только к проходимому художественному 
тексту, но и к биографии его автора, деталям и фактам истории и культуры 
эпохи создания текста. Кроме того, особенную заинтересованность 
студенты проявляли к явлениям современной культуры, связанным с 
творческими находками изучаемых ими писателей. Этот интерес стал 
отправной точкой в размышлении о необходимости реализации спецкурса, 
представляющего собой лекции «о классиках английской и американской 
литературы, с привлечением соответствующего иллюстративного 
видеоряда, фрагментов экранизаций литературных произведений. В 
результате разработанный цикл лекций, по сути, стал авторской 
программой главного научного сотрудника музея, кандидата 
филологических наук Похазниковой И. С.»1. Таким образом началось 
многолетнее сотрудничество и содружество кафедры английского языка и 
межкультурной коммуникации Саратовского государственного 
университета и Усадьбы В.Э. Борисова-Мусатова (отдела музеефикации 
ФГУК СГХМ имени А.Н. Радищева)2. 

Далее возникла идея создания научно-творческого студенческого 
объединения, позволяющего более глубоко и целостно изучить явления 
мировой литературы и культуры и проведения на базе этой ассоциации 
студенческих круглых столов. Сотрудниками Радищевского музея были 
разработаны единые принципы организации и проведения всех 
мероприятий, а также оформительские приемы для всего перечня печатной 
продукции, ориентированные на раскрытие темы и на привлечение 
внимания студентов, так как «удачные решения в дизайне … будут 
способствовать более успешному восприятию»3. Постепенно «круглые 
столы» уступили место фестивалям, проводимым по итогам 
самостоятельной работы студентов. Фестивали, как более творческая 
форма профессиональных коммуникаций между преподавателем и 
студентами, давали большую свободу при выборе тем и формата 
выступлений, а также позволяли выразить «эмоциональное отношение 
личности к предмету разговора, а зачастую к тому, к кому речь 
обращена»4. В программу фестиваля также включались обсуждения и 
беседы, посвященные студенческим эссе. 

Выступления студентов с докладами и их публичное обсуждение 
становились завершающей частью фестивалей и итогом самостоятельной 
работы обучающихся. Между выбором тем для творческой работы и 



уровнем владения языком, а также общей степенью вовлеченности 
студентов в образовательный процесс, несомненно, установилась прямая 
связь. Так, проблемные вопросы, требующие серьезной аналитической 
работы, как правило, избирались более сильными студентами. К таковым 
стоит отнести, к примеру, «Искажение концепции патриотизма в ХХ веке / 
The distortion of the concept of patriotism in the XX century» на фестивале 
«Феномен патриотизма: история и современность / The phenomenon of 
patriotism: the history and the modernity»; «Творческое наследие Диккенса в 
мировой художественной культуре ХХ–ХХI веков / The artistic heritage of 
Dickens in the world culture of ХХ–ХХI centuries»на фестивале «Мировая 
классика. Чарльз Диккенс: жизнь, творчество, культурное наследие / World 
classics. Charles Dickens: life, works, cultural heritage»; «Стивен Кинг: 
создатель страшного чтива или одна из ключевых фигур современной 
литературы / Stephen King: the founder of frightening reading–matter or one of 
the key figures of modern literature» на фестивале «Мир Стивена Кинга / The 
world of Stephen King» и пр. Достаточная степень уверенности в знании 
иностранного языка, а также желание высказать собственную точку зрения 
или продемонстрировать итог научной работы становились 
предпосылками для данного выбора. Темы, связанные с хронологией 
исторических событий, с различными этапами биографии изученных 
писателей, становились предметом предпочтения для студентов, менее 
уверенно владеющих английским языком и проявлявших меньшую 
заинтересованность на протяжении работы в научно-творческом 
объединении, что, очевидно, связано с наличием большого количества 
общедоступных источников, посвященных этим вопросам. 

Выступления за кафедрой и устные ответы на вопросы также 
осветили два показателя: уровень знания английского языка и степень 
вовлеченности в научный процесс. Так как сотрудники музея, входившие в 
организационный комитет фестивалей, не обладали профессиональной 
компетенцией вести беседу с выступающими на иностранном языке, их 
вопросы звучали на русском. Однако ответ студенты давали на английском 
языке. Такой опыт быстрого «языкового переключения», несомненно, 
позволяет развить способность формулировать мысли на двух языках. 
Кроме того, закрепление языковых навыков в связке «слушание – 
подготовка – выступление за кафедрой – ответы на вопросы»5 происходит 
не только на уровне лексического состава иностранного языка, но и уровне 
грамматики и синтаксиса. Творческий фестиваль как форма контроля 
самостоятельной работы студентов задает менее жесткие рамки для 
выступлений, что позволяет ораторам провести защиту своих эссе, избегая 
порой излишней строгости и регламентированности «круглых столов».  

Таким образом, выступления студентов на фестивалях, проводимых в 
Усадьбе В. Э. Борисова-Мусатова, позволили закрепить новые навыки 
«общего характера»: 



- развить творческие способности и выработать у студентов 
исследовательский интерес; 

- способствовать формированию аналитического и критического 
мышления в процессе творческого поиска и выполнения исследований; 

- ориентироваться на принципы системности и 
взаимообусловленности при выполнении творческих заданий и написании 
эссе6; 

- овладеть дополнительной информацией научного характера и 
умением грамотно ее излагать; 

- углубить знания в выбранных сферах науки и культуры; 
-развить творческое мышление. 
К узким задачам, решению которых способствовало проведение 

фестивалей, следует отнести: 
- углубленное изучение художественных произведений на английском 

языке; 
- освоение научного и художественного стилей иностранного языка и 

необходимого для этого построения речи; 
- освоение экспрессивной лексики иностранного языка (особенно на 

фестивале «Феномен патриотизма: история и современность / The 
phenomenon of patriotism: the history and the modernity») 

-опыт «формулирования» научных и творческих проблем на 
английском языке, в том числе опыт защиты работы на иностранном 
языке. 

Кроме того, оперирование двумя языками в живой речи, способность 
перестроиться при ответе с одного языка на другой стимулировало 
развитие способности к переводу, необходимой при получении знаний о 
языке. 

Выступления студентов, проходящие на двух языках одновременно, 
позволяют достичь высоких результатов в процессе интенсификации 
обучения иностранному языку, а также закрепляют основные формы 
адаптивного владения иностранным языком преподавателем, среди 
которых следует отметить умения: 

-«перестраивать свою речь в зависимости от конкретных условий 
обучения (усложнять или упрощать ее, переходить от одной формы речи к 
другой: от монологической к диалогической, от устной речи к чтению и 
т.д.); 

-словесно стимулировать студентов к мотивированной речевой 
деятельности, ставя перед ними определенные коммуникативные задачи; 

-использовать учебно-речевые ситуации для стимулирования речевой 
деятельности студентов и управления ею путем постепенного усложнения 
языковых и речевых задач, обеспечивая единство их речевой деятельности 
и речевого поведения»7. 



В завершении следует подчеркнуть, что цикл творческих 
студенческих фестивалей может быть продолжен по нескольким 
направлениям – от литературы, рекомендуемой для домашнего чтения, до 
выставочных проектов, организованных в Усадьбе В.Э. Борисова-
Мусатова. Так, в дальнейшем при работе над лекцией, посвященной 
истории русской книги и славянской письменности, были введены 
тестовые и игровые задания, развивающие интерес к материалу и 
способствующие его усвоению. 
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